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In tlen Türkspracherr gibt es su ïiel Pirrtikeln (besonrlers Adver-

bien ¡nd Postpositiolen), dass i[t.e r\ufzähl¡ng in yerschierlencrt

Sprachen zu viel Raunl eittnähmtl. Àttsserdettt ist cties ltteht einc

lexikalische als rnorphologisclte r\ufgabc, Deshalb wirtl im Folgenden

tlas Hauptgewicht auf dic nrit verschiedenen Ableitungss¡ffixen

versehenen Partikeltl'pett gericlttet. obgleirlt einige hinsichtlich ilt-

res Utspruugs ttttklarc Et1'l¡.o1t'*'"tt tlie i\ufurerksalnkeit tuf sich

zichen.

von d.en vcrbalpartikehr (I(oilvcr.bien orl. [ieruntlien) ist oben

in der Verballehlc clie Rede gewescll'

I. Konjuktionon

lioordiniert,e
Ii opululit'rt'.

atü. rr,ln-itr, 'sowit", uig. ula-ly 'ttlrrl' rlazu'. (Xfenbal Ablcitungen

vonr vetbunr rrlrt'zus¿ìnrutensetzen. vrtrbinden, vercinigett"

s. Battg, Sttttl. ?: 923. crsteres eilt rr-Konl'crbium (noch irn

soj. Kat. 7-17-tl : trlni 'ttocll trtehr'), letzteres mit einem par-

tizipicllen Suffix nrtf ti. [Ztr denr letzteren vgl. Bang' ibid.,

Ramst. florur. 45. fjlt¡ck. 99 (rcine Abl¿utsvnriante zur Loka-

tivenclung daul)1.

atti. uig. i(i)mìi, trti, Dtrt 't¡ltrl, sowie, attch, ebenfalls' ist hittsicht-

lich ihrer Ilelkunft ctttnkel (nach G¡rb. 139 vom Verbum

*þr,), r'gl. özb. ((lnb. 1lì7) rm, rrtli, å4, Ûri. Gleicherweise osm.

iine 'wieder' uttrl gerre id' Vgl. luch oir. (Bask' lvb. 966)

verstärkendes i|nc.
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fltii. -ri - -li. Wird überall in tlen türkischen Spmchen kopula-
tiv von paarweise ar¡ftretenclen Begriffen, <lie ähnliche orl. ent-
gegengesetzte Bedeutulrgen haben, vellendet. S. S. 104_5.

uig. (KB) ila, ilä,ta, lli'untl, auch,, weitel (Kat. 75g-260) srt.
r¡snr. krnr. kom. kar. nog. tob. i$. täm. tnm. do, d¿i, tø, tü,
kzk. du, dti, dö, la, tii, tö, tüm. tura. bar. tam. oir. tel. $or.
kyz. kiiär. sag. blt. kö. koib. ¿lã, dü, kð. koib. da, dÌi, tti, tä,,

soj. kr.g. ilã., trî, ðuv. A$m. Z4B-4 Do, Dr; osm. Deny 262
bir-i[e' luch'; retlupliziert t'lrr.. f¿¿r¿ 'noch'. - Ilang, Sturl. 2:
924 und Deny 26õ leiteu tlieses Suffix vom lcÃ:¡¡, Kour,. vom
Verbum únlr; 'anbinclen' her, was gut rnöglich ist, vgl. ttig.tahg¡
'ferner', uig. usw. tu,yy, özb. bÉk. tayyn, otü. talci, osln. tr.lcm,
dayy ttnd, osm. daft¿'mehr', trkm. dd,yy-dr¿ 'wieder'. Irûr. cliese

Theorie spricht auch, dass diese Konjunktion in NO imrner
langvokalisch ist und soj. krg, sogar immer hintelvr-rka-
lisch. (Merkwürdig im özb. Gab. 144 gew. dö). Auch jak.
tûyanq, üAtuyt, ilayany, iliíg¿itti ) tdtly id. gehört sicher.lich dazu.

Etwas komplizierter ist die Frage, ob dazu ¿uch das kopultrtive
Suffix lo, ki gehört. Im oir. (Bask.-To$ð. Wb 264) sind ¿usser dø,
tlä, do, iÌö, la, lä, lo, lö (/rastør da h,"nalar dø ,sowohl die Gänsc als
die Kraniche') auch Kopulativkonjunktioneù Ia, le, no, nö (hash,r
la hø'mùcn'die Gänse rurd die Kraniche') nnd l¡¿E¿ 'nnd auch, norh'
vorhanden. ,{uch im kaz. (Bá1. Wb. t5B, Gr. 95, Racil. Wb. 4: l-o27)
kommt la, lìi, (nach Nas.) na, nä \,or, aber inmer verstärkt nit der
Verstärkungspar.tikel bas¿ 'in der Tat, gewiss, ja'. Vgl. auch liat.
760-l: otä. kaz. uf. iÈ. tob. kyz. küåir. sag. blt. koib. kð. tnba. ðor.
soj. krg. la, lü (na, ari) 'nur, gewiss, ja'. I(atanov vergleicht rlas
Sttffix mit mong. lø, ebenso Kotwicz (gSZ-B);Letzterer leitet es von
*ele ab und solch ein wort tritt tatsächlich in l(kir. auf (.Iud. zz:l
ele 'nur'). - Im r3ðk. scheinen clie suffixe rfr¡ und l¿. zusammelgef:rr-
len zu sein uncl zwar so, dass lø, l¿i nach Vokalen r'orkomnlt, ðu, åä

nach ô, r, w, j und la, lli nach tonlosen Konsonanten (r'gl. Duritr.
Phon. 244-5, Gr. 129), gleichwie der L¡okativ ila,, dä, s. Rås. LTS
166-7;auchJud. kkir. ¿le 'nru'könnte classelbe wort rvie ¡,lc llilfs-
verb 'es tvar' sein < e-di < ät¿li!
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Was das VetstärkungF$¡ort lrd.so (Radl. oir. tcl. lelt. sag. ltoilr.

paz&'a:uclr, rìoch', soj. Kat.747) betrifft,leitet Drnitrijev (Gt'. 129-
r30) clies (irn Iì$k. ila-baha, Ia-baha) vom *bulltr¡ ( bol-sa her [wie

ðuv. (A$rn. 208) /iarrr, ou çnlzan, kkir'. (Jud. 91) Àflr tla ltolso'irgcnrl-

\vcr'J. Vgl. jetloch uig. (Gab. 174) soldre Wolthäufungen n'ie tili
D¿so'dann'u¡rd anfa bas¿'d¡tntt', tvelche claftil zeugen, rlass ôa.sa

eine Ableitung votìr Verbum l¡¿s ist. Li¿bain (13Ð erkl¿ilt iiü basa

'ständig' wörtlich 'folgend. utttl nachschiebend'; ebenso Brock.

170.

I(opulativisch wird. auoh bid¿i usw. (s. S. 67) 'mit' tiberall ge-

lrraucht, sowie (Lok. od. -dä-Part.) bi.r-dti gebraucht.

Die koorilinierten Verba werrlen durch p-Konv. (ðuv. aa-Iionr'.)

konstruiert. Nur das letzte Verb wircl konjugiert.

Die unter frerndem Einfluss stehenden Türksprachen venn¡enden

¿r¡ch fremde Kopulativ-Konjunktioneu: arab. t'd 't-uld', pels. ho),r

'und', henu-h¿r¡¿ 'sowohl - als', russ. i, d¿ 'ttnd' usw.

Die reduplizicrtc Negation 'nicht - und nicht' heisst z.R. int

osm. æs - ne(i[e).

Disitmhtiua

'Odet':
özb. (Gab. 137), osm. usw. ioÀ.sø 1*iolrisä ( *iõhtirsd, eig.

'wenn nicht (so, muss es so sein)'.

Ungefähr so ist auch entstanden:

oir. (Bask. \Mb. 264), aneza'oùeî', $or. öbciaö icl.: {*ä-rnä-s¡i {
*ärmüsä, eig. 'wenn (es) nicht (so) ist'. Weiter jak. bilAr,

bitit¡ir <bi¡ibanr, bii¡binr > (Pek. wb. t: 453) < bu * äbÌi-

,¿ir 'wenn dies nicht so ist'.

Weiter bÉk. 1r; bubnaha 'oder' < *'jd, boltta-sa, soj. Palmbach

ntnt, (olt bolza, sen 'ich oder dn' < *jõk bolsa;

uig. (Gab. 173) azu, (174) azu.iana 'otl.cr' ¿ls Satzeinleitung; nach

thomsen (Turcica 46) ein Konverb ar¡f t¿ von Verbum az

'sich irren', also 'sich irrend' > '¿ndernfalls'. Das Wort komt¡rt

auch in Soj. vor: (A.A.Pahnb¿ch, Rttssko-tuvinskij slovarj,
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Moskva 1963) ney 'odel" : T.otuidn azy liötlãile 'ilt tler Stadt

od. auf dem Lande'.

oir. (Bask. Gr. zrìa) aTso'oder' [Gr. 14: l andyi boløcr'rvenn so'!].

!gl. özb. (tiab. 135) a'inylæa'zuûì¿ìl'.

'Entweder - t.lder':

nig. À'rirtill; - kürält, osm. (Deny 677-tì) gerek - gereh, kw.
lúräh - kircilc usw.; cig. 'nötig - ntitig';

osm. (Deny 679) ister - isler; eig. 'will lnall - will rtrarn';

jak. dr? - dr? (am Ende der ¿rlternativcll Wärter).

Persisches fd 'odcr' uncl rcdupliniert iã - iûftoil) 'cntwedel -
ttder' ist aueh sehr vcrbleitet in den südlicheren und rnittlcrcn Türk-

spraclren, z.R. iiab. (tiab. a0) ia, ia,-ki, iayu,il'otlet', osln. (Deny oce)

io - (rl) ia(tx¡d) 'elltwerler - rldel", ður'.ie 'otler', ie - ie'ents'er-ler

- oder'.

-,4d¿rersclt ¿r¡¿

'Aber','sotttlet'n','jetlocìt':
übe¡rll i¡ tle¡ I'tirksprac¡en g'it'tl ¿as S¡ffix ilu, dä usrv. (s.

S. 286) ¿nch iu der lJcrleutttng 'abet' gebrattclrt. Diese l(onjunh-

tion wild anclt luf audere Weisen crsetzt:

uig. ({ìab. 1?3-4) tlnðip 'rrbr:t", lrili 'itbet, nttr';

trsltr. ktttt. clttiul;, itz. aníag ) ðuv. anítåuy 'nltr' >'¿ìber' <
Prorr. Stantnt or¿ * Ät1u. r-:a * o/i.

'.4bct", 'jetloclt':

rrig. tiab. Lir.r)/c, biliiÀ', llritri/i 'nuu, tìbel', vcrltllgemeinerlttle P¿rr'-

tikcl', srt. (Ractl. Wb.) brn/r '¿uf einntitl' plötzlich' { b¿r'

'eilts' * Verstüt'liutrgsllitt't. u/r;

özlr. (tìnb. 13{i) Llo!;, blalr:, bt)tþ, bn'af,', lizk. brilak, kklp. brulú-tu);

soj. .¡¡I¿y1-rlã bolsu'ttltet, jertoch" ¡¡Ì,inløo-¿rr,, eig. 'wenu es itttcll

so stli';

gleichet'n'eistt oslrt. isü,

trkrn. saift, Inil;irdrt, likl¡r. .solai bolsu,-rlu, sulai-da, b$k' iulairl'r,

knl<. ului-du. jali. ol-da rilrTri, ðttr'. u¡flo Ttulzan-un, uplo-¡trt-

ftir-le, íunu,|-trt. :\lll llcdctttrltt rtngcfiiltl' 'wenlt os tìtltrh so

sci' >'jetlor:lt, allcr'.
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jtk. baday,a'jetlut'h' I batluy,, baj ø7, tnnâ,hernd seiend'.

Ànsscrdern lra lterr ¡tr¿rbiscìrc Lchnrvijrter ontntd, lãkin, l aqa!' ahet'

eine grossc Velbleittlng besollders ttnter clen islamischen Türk-

sprachen.

irtli. iana 'iì'ltfs llelte, wicder' < (K (irultb. 4l) ien'zurück-
kehren', kour. kar. 'jo.na,ktrz. iünä (ii hict lautgesetzlich ( ø),

irbcr anch ¡rntlerswo vorderYokalisch: uig. ienü (vgl. Grønb.

ibid.), otü. ilirrrï, jenii, ózh. ilirra, trknr' iem. [Die vorder-

vohnlische Forrttelt attclt im Atljektiv xianlú, 'neu' (eig. 'neben-

bei seietttl') { rri¡4. kitr. iort1'¡¡, tel./ar¡¡1, osllì. tlsw.leniJ. Viel-

l¡tic.lrt ¡llrderctr Llrspnrngs ostì]. ¡liirtä, gittü, /t:tlrt¿i 'wiedcr'.

Iio r¿À I rrs¿ur¡ (E r Ttlil; atiut')

l)el¡ rlctttsttlìell 'Stt', 'ilt dieSC¡ WeiSe', 'itt Solttltef WeiSe' eut-

sprecltett ilt rìr:n türìrischcn Sltl'achen seh¡ viele i\ttsdrticke, r'ott

clellen ttut cirrige ltitr et'rvählrt seien. lfanclte sind volt tlcn Des-

nronstr¡ttiv- 11.¡ì. Pl'oÌìotllin¿r mit Ableitrrlgssuffixett ttttd Postlrosi-

tituten abgeleitct.

- 
.rt¿i{l, *llili: koib. ntèntle!,lilg. eltdell 'so' (ttttt,ttdaÀ, nttdalc, lit'g'

nrcntlel¡, endcy 'strkrlter'); jali, 0nrr.rr/i, .sortttl¿lir, ?rlfillÌù!//iì 'so'

('solcltet, cliesellei');

- 'tbirlti: osltt. tlktu. ltiijle, Éöilt:, öilc, irttv. tt2lrt, ía1tlrt, /rc¡rl(

(¡t¡tle , leltle 'witl'), sht'iîlrlln usrv.;

- luiu.: lr*li. li¡7lai, oiolai, írrlci, rrlai usw.

-- (jtrk. )/irrrthr/i : Ütr' /ito'dt¿/i: 'ilt ttit"set' \\¡tise' ttslv'

- (ðuv.) ptit'ce ('t-It'silclltì'), 3. P. prlr;r : 'íarátt pù'cti;

* rrr¿ * 2'rn.rr, (?) : soj ..¡7lt:r?r, nt¡¡ntãr ttstr'., soj, ¡1trüilx1, ynt\un¡¡us.

'lr'olf¡lich' kann nuul aur,ìr lnit detrt Vcrll¡rlsttlrstirlltiv l¿-rrr¿i/¡

's0 zrr srrgcrr'tnsdl.iicli|tì: (fsltì. dr.nrel;, llÈli. lirliili 'sil' (:

.írrlni Ùrrll',ls).
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S u b o lrtin i clte Iio ltj tl tt l(t iotl l lt

Wir-, rtlrvühut, hatteu clie ttirkischcn S[¡r:tcltetr utspriin¡{lich kcirre

nrit lionjunktir.eu lnfattgenrten Nebclrsütze, sotttleLn ttie tltt-
sprcchendcn Arrsrh'ticke wulden durch rlie rerll¿tlett Iiottrtitir¡lt¡¡l-

fornten, \rerb¡tlnontinett und Postpositionett tts\l'. et'setzt, ttltt[ srr

verhält es siclt in grossen Ziigen noclt hctttztttirge. [,Tlttet' front-

rien Einflnss entsttnrlen jetlot,h zielulich früh einige sttlrot'diniertt

I(onjunktiva, wic uig. ((iirb. 100, 174) /Lrrlly'wic, tìls', ðitg. (lìrocli. ltìo)

Àaly (vielleicltt r.om lnterrog. Pt'ott. /io). Zieulich frtilt rtig. t\ng.

wurtle das ¡lers. À'i'$'er', dass'in delt filtirlett untl kondition¡tlelt (untl

rclativen) Sätzen clurch tlas tti. lru¡l icì. iibersetzt (s. (iab. I89, lìrock.

197), aber später wurtle das pem. /ci :¡n seitte Stelle gesetzt (kin
teilweise noch im Otii. und Özli. bewahrt, Gab. 137). Dieses /ri ntit

seinen Zusamnensetzungen ist in rlen islamischelr Tiilksprtchen

ziemlich weit verbreitct : /ci 'so dass, tlrtmit', b¿l-À'¿, 'r'iehllr:ht", .{riitid-

À:i 'vielleicht', zirõ"lti.'weil', gõ/n-ki 'so zu sagen', hc.ttd.-ki 'sotlass',

lal-lri 'sog¿rr" , ntû,ilenrki 'sowie', 'Als'.

Die erstcn Komprtnenten sind ¿uch Entlehnllngen.

Einen türkischen Anfang hat osm. krm. .san-lci 'vorausgesetzt,

dass', 'gleichsanì', 'denn' l san 'denke! (dass)', Dert-v 299-30t).

Meines Wissens ist ðänki (altosm. öíi,nkint') 'deluì, weil' ohne

etymologische Erklärung geblieben. M.E. ist es cine elliptische Ver-

ktirzrrng von *anyr¡ (il)ðän-ki'deswegen, dass'. Vgl. otti. (Bor. 192)

rln einigen Fållen wird die Konjunktiott huúti durch die Konjunk-

t\on éuni1 ü,öün l,;itn, (lci) 'deswegen, weil' etsetztu (!)

Als Konditionalkonjunktion dient besottdet'¡l rlie obcnerwähnte

Postposition {iðrin 'wegen' mit ihren verschiedenen Varianten, sel-

tener einige andere Wiirter mit derselben Becìeutung. I(onditional-

såtze kann man auch mit pers. egcr verstär'kcn.
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II. Â.dvsrbia

Orßaihterbia

Die meisten Ortsadverbia sind von tlen Pronominal- od. Substan-

tivståimmen mit verschiedenen (gerv. [¡rk¿rl-) Kasusendungen abge-

leitet. Die primitivsten von diesen, oft erstarrtert, Stämmert gehö-

ren zu dcr ältesten Schicht dcr Sprachc, da man ihre Etlnnologien

bis zu anderen altaischen Sprachen, mehrere sogar zu r¡ralisehen

Sprachen folgen kann. Von den pronomin¿len Stämmen seicn hicr

crwåhnt: liri(n) 'ich', btr. -nnr(n) 'dieser' (beide Hierdeixis), r.(n),

o - a(n) 'es' (Dortdeixis), frr,(n) (näheres Dortdeixis), lni,ne 'was?';

ðuv. Àr'dieser', le-, on-'es', doo (näheres Dortdeixis),¡a, í-'was?' -
Im SW hat sich ein Nominalstamm auf rø, re entwickelt, s, S. 63-4.

Nominalståimme; rC 'das Innere', ðuv. l- (Etym. StO 18: 52)

tu.' * t!JÉ, ðuv. fol, üd 'das Äusserc' (Fìtyrn. ibirl.); ril 'rlas Vorrlere

(Etyrn. ibid. 5l); di4, önv. ont,1,utn, id., urspr. 'Brust'; /ri(ð), ður'. lcøi

'd¿rs Hintere'; ðuv. auch 19.í (SW-tü. kyö); äz (üst, üzer)'das Obcre';

ioÀ irt. (ðuv. rø-i id. - tü. ieg 'besser'); al 'das Untere' (al¿) (Etym.

ibict.); as; a{ayy id. Im (luv. kommt auch ein erweiterter Stamm

auf (ø)l (i-al, nr,-al, iii-el - ífÞl) vor.

Mehrere von diesen Stämmen braucht man (bildlich erweitert)

als Advelbia der Zeit und auch als Postpositionen des Ortes und der

Z.'ell.

Dat. lni-a'wohin', *tyÉ-ha'heraus'; soj. (Kat. 746) ntã 1*bo-ya;
Lok. k¿2. (Bá1. Gr. 92-3) n4¡n-ila,$un-d,a, an-ila'hier'; ðuv. Aðm.

233 í-la'wo' usw.;

Abl. kaz. nrryn-nún, úun-nan 'von hier'usw., ðag. kö-din>k,iin
'(von) hinten';

Dir. ra, rö : atü. ¿d-rd'herein','in', ðag. (Brock. 166) üøð-ra'dratrs-
gen';

fre, ú (Brock. 186, bä-rü'hierher', kaz. bi+o 'hierher', ø-rgr

'dorthin', usw. Davon Abl.: soj. (Kat. 747) pü;r-tí,n'von

dieser seite her';

karu, lcäríi,tatü. iö-k¿iril 'hinein'; uig. in-gata 'dorthin' >
öag. n-am, id.; soj. myn-ãr'hierher', ¿.æ-dr 'dorthin', davon

16 - 
gtudta Orlent¡¡lo :r!û

HELSINGIN YLIOPISTO
SUOMALAIS - UGRILAINEN LAITOS
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Abl. onõrly,¿ usw., (Palmb. 375) õr-tøn; osm. Stamùr '¡iEer

'd,as Obere' ist scheinbar unpr. ein Direktiv, wie il-eri

'voru'ärts' - il-er'le'fortschreiten'; koib. (Castr' 68) bir-

gðr 'fort', kid,-ãr 'seitwärts';

? Instr. (y)¿ im ablativem Sinn: soj. (K¿t. 746-7)
hain, kaiyn'woher', õr¿ '\'on d.ort'.

Gerundia auf ø, 0)r¿:

atü. (Gab. 135) usw. a.f-ø 'ienseits' < df 'übersteigen';

(Grønb. 42, Verb. 100): osn. a#yr1 'jenseits', kar. øfum-a, tel.

aågr-a, koib. azyr'a 'äber' < ri.Syr 'überbringen' usw.

Aih¡erbio iler Zei.t

Zuent einige nur temporale Ad.verbia:

ðor. sag. soj. ørrr, 'jetzt' (kom . am'bwun id.), tel' kntct. leb. tub.

ðor, ¿il¿ id., tel. hn-ol¡'bald, sogleich'. I)avon atü. uig. analSl,

'jetzt', öag. az. usw. rintdi, trkm. usw. t'ndti, osm' É'ùndi,

trkm. St¿r¿di (< *.1'r¿-¿rñ'i), iak. an'g;

uig. ðag. otti. kkir. kaz. koib. balø 'früher, soeben, nettlich',

trkm. bølalc id. - jak. rnõ 'solcher, wie früher' [: ? kzk.

bayana 'früher, \'other', bayanø-yy'das vorher Erwähnte' : ?

ota. baja-ki usw., jak. mãyy id.l 1*bar¡a?

A. Nominalformen:

Nominativ wird oft ohne Enclung adverbiell gebraucht: osm.

ddi,ro 'gestern' (eig. 'l.Tacht'); bu,-gtint"heute' (eig. 'clieser lag'),
jak. b.ü-gtin, ðuv. pø-jan id.; kaz. by-iyl 'heuer' (eig.'dieses

Jahr'), ötw.lcâ-áal itl.; ð.uv. dr' 'frtih'; atmr 'gestern' (-oit.
qir 'Abenddämmerung'); kom. usw. bu,ntn,'früher' <'das
Vordere' < 'die Nase'; Iat. ögürt.'[ibermorgen', iak. öitm id'.

1*o-ll,;'ü,n; osm. öbiirgttir¿ id. < *o-bir gíin; osm. (Radl.) bAl-

dgr, özb. (Gab. 1S3) bultur, kaz. byltlp') önv. palnar 'im
vorigen Jahr' < *hir-jyl-tu,r, eig. 'es ist ein Jahr (her)' usw'

[nicht *bu, iyl drr,r', Brock. 170].

Dat.: koib. (Castr. 69) t'iin-ö 'r'or kurzen' (< tün 'Nacht, ge-

stern'); oir. tel. lcüö.ä, kaz. kié-ä'gestern' : tar. otü. fu¿ið¡i

'Abend', <tsm. çpic '(Abend) Nacht'. Die Form kann ein
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Dativ vom /irið 'spät, lange' (kaz. ki.|:, ðuv. /cos 'Abend') sein,

sie kann aber auch ein ¿i-Konv. vorn Verbum kü6, k'iö, gc6,

liras' 'volbeigehen' sein. Die ö-I'orm ist stellenweisc zum

Stamrn geworden, 1,g1. özb. (Gab. 130) kelA-si (3. P.) 'am

Abend';

Lok. ör-lö, er-tü,ir-tä, rir-dôusw.'früh,frtih ium Morgen'. In vie-

len Sprachen zuln Stamm gewordett, z.B. kzk. srt¿i-d¿i'einst';

uig. usw. tar¡-da 'morgen' < tä. taq 'Morgendämmertlng',

koib. (Castr.ß9) kr¡1-il;l.'morgen', soi. tõrtø 'morgen früh' (
*tu¡artø;'iir-dö'seit lange';

Abl.: otä. (Bor. 78) bir-ilin, ö2,b. (Gab. lst) bir-ilärr 'plötzlit:lt',

ostn. bi,rilen; koib. ba|a'ilaq 'soeben, neulich'; ötl.. mnl-natt,

'vorher'; osm. 'jmi-ilen, öttv. lona-ren'atlfs Neue' ugw.

Instr. In rten Zeitadverbien ist der Instrument¿rl Íiberall - ¿neh

wo er eonst verloren gegangen ist - erhalten, besonders in

den Benennungen der Jahrèszeiten uncl der Tagesteilen:

osm. ky[an, iaz-yn, soi. ltyi-gn, éaz'yn, trai-yn, lûiø-ä,rt, itn
jak. sintt sogar von solchen Kastlsformen nelle Norninal-

stämme entwickelt ; kysg¡tt' 'Winter', soi.t¡'n, 'Somtttcr', /ct'isii'rr

'Herbst', aber sds 'Frühling, iur llrühling'. - gtü. Àaðarr'

'wann?', koib.køden, kl'nt. kiihün',óttlu.çâáan 1? *kni íay-ytt'i

soj. kojb. il;iin, l,ün 'in der Nacht' scheinbar fnstr. *tü.ttü,r4,

weil soj. sõn 'nachhef 1sor¡-un; iak. mã,-yy-t¿ 'vor kurzetn';

¿¡1'. (43m. 235) knn-an, - iar-o¡t"den Tag (und die Nacht)'. -
Schwer ist zu entscheiden, ob oir. erløn', soi. tirkirr., koib.

. irten, Wg. ertän, 'morgens' Instrumentalformeu von eiltetn

Stamm ürlü (urspr. ein Lokativ) sind, vgl. jedoch Óag. íirtär¡,

kzk. ertü¡ itt. und otü. (Bor. 78) ättä-gä.tr 'morgens' (tara

R¡rdl. '<ler Morgen'); nach R¿dloh| 1er,ü l kän. Was fär

ein -lcrin? Nicht ahstatt des lnim 'Tag'?. Ohne Lokativsuffix

rrsm. cr-krir¿ 'früh' < ø-ikãn? Ist ertiint' eine Kontamination

von arlö I erkän?

Konrit.: öttt,.lnuw'n¿ 'den ganzen Tag'; I I

Adv.: öuv.Car-le''iû'der Nacht' usw.; ðag. lan¡;la, tar. bar. taq-tr.tt,

'morgen'; osm. ði-le 'am Mittag';
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Äqu. ðo : osnì. ön-r¿ 'fltiher';
Dir. auf ra: öag. osln. usw. sotl-ra 'trachher, darluf';
Dir. auf /can¿ : otü. (Bor. 78) äl-gi:ri'fniher'.

ll. Verbalformen:

a-, (i)u-Korrr.erbi¿t:

tuig. (f-lab. 136), tY.irg. (Brock. 169) ø$r,-rr, 'zuet'st, vor allen' <
o,l&r¿ 'zuvorkonrmen'; uig. Da5lalu 'beginnend mit'( b¿¿Sla

'tnfiugen, anfüluen'; rntü. (Brock. 170) oe-o 'friiher', oir.
(tì,achnr. 28-9) o¿-o'früher'; I oz'zuvorkor¡tmen, entkom-

men'; uig. ðag. bas-n 'dann, fet'ner' { l¡o.s 'dlücken, nach-

dlängen' (kaz. usw. eine Vomtär'kungspartikel, s. S. 2iì7), koib.
(Oastr. 69) buzø 'notÌlì', krg. ba,so; soj. (Palmbach 44fi) utttntaj
(( ? bu-nr.rrla-ju,)'friihcr'.

r¿, * n-Konvcrbil:
ttig. (Gab. Annali 1: 300) kat-ytt, Ittr,t-yn 'rviederholt', À'ri-n 'spätcr',

wovon l¡in-in-tä'in rter Zukunft'.
Mit dem Verbalsuffix lø zusammen ist (i )-n- sehr bclicbt als Ab-

lcitungssuffix der Zeitadverbien: osnr. geje-Ie-jin 'in rler Nacht',
ö'i-le-jin,'am Mittag' uslv. (Denv 262).

p-Konverbia:

oir. (Rachm. 56) pøfta-p (< ballo,p)'am Anfang', (ibid. 5A)

oao-lo-pt 'frtiher, r'orau$' usw.

Ailaerbia iler Art unil Wcise

Als allgerneine Bemerkung sei hervorgehoben, dass - wie in
vielen ieur. Sprachen - so auch in rlen Türksprachen alle Atljcktiva
ohne Suffixe adverbial yerwentlet werden können, z.B. osm. san

eii-sin'du bist gut', adv. onu sen eii iaparsyn'du machst es gut'.
Andere Adverbia der Aú und Weise werden von den Nominaþ

oder den Verbalstämmen abgeleitct.

A. Nominalformen:

Instrumental: oir. (Verb. 99) üyn'waht', adv. öynnn'wahr-
lich, wirklich', alcyr'langsam', adv. alqrnn; ðuv. (Aðm.
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228; nach A5m. tlenitiv!) loro uru;n, íarr&n 'barfuss' (íøru

'kahl', øra 'Fttss') ttsw.

Komitativ *b'irläþt): osm. bö-lla 'in dieser 'Weise' usw.; ðuv.
. mBn-le 'wiìmm?'; /iáual-lø 'in tschuwassischer Weise',

'tschuwassisch'; ka-pla 'in dieser Weise', (Aðm. ZB7)
,paoam-aelcn. paoam,-nc(1) 'ganz ttnd gar' l panant, 'ganz'

usw.

Äqu. ðø : osm. ¿i¡r/"-ð¿ 'in türkischer Weise', 'türkisch' usw.
j[qu. üdig : oir. (Verb. 1rÙl) kan-d1¡j 'wie', soj. an-ilVy'so', koib.

(Castr. 7o) an-ilak 'so', jak. on-n¿l¿ 'so'.

IJ. Verbalformen:

I{onverbia iìuf o, (i)r¿ IS. Rachm. 28-37J:
soj. (Kat. 742-3) at¡ilar-a.'r'erkehrt' l a4dar 'verkehrt drehen,

wenclen', liojt'nebeneinander' { À:ol'zusarnmenfügen',

lnho 'voll', tel. ,oh¡ ( lol 'fällen'llsw.; jak. (Böhtl. 311) l¡y-

lør-y 'vereinigt' < kylor nsw. Besonders nach denom. Ver-

ben auf la: soj. kattø-j(<*lnt la-'iu)'¿ufs neue' < lmttn'wie-

derholen'; kaz. (Bá1. Gr. 91) by-ln-i'in dieser Weise' usw.; uig.

mtnt-ht-la-ir¿ 'so wie dies', oir. (Rachm. 67) tatWr-{A-la-i.

Konverbia auf p (besonders nach lø): soj. paf+aa <baf.la-¡t
'vom Anfang &tr', m'¡tn- jø-p'auf diese Weise', oir. (Rachm.)

pörä-ði-lti-p 'wie ein Wolf', kaz. óyn-na-b-t¿lc 'wirklich' :
ðuv. (Aðm. 230) ßân-la-za-¡; koib. Éen-na-p's0' ( *u&r,n-la-qt

uss¡.

I(onverbia auf (iÞr.:

[S. die Spezialuntersuchung, A. r'. Gabain, Annali 1: 299

-3031 nig. ar¡-i,n: öqin öqin'in verschiedener Weise' < (Gab.

:rtii. ltlT) *ör¡ 'anders werden'.

rh, ¿i. Selten.

[Vgl. Bang, Stud. 2: 993; von den Belegen sintl einige jedoch Ablei-

tungen von Verbalstämmen : ula-t41, är-ti; tîtkäti kann liebet

eine i-Ableitung vom Verb ¿,i¿lúöt sein, s. oben; nach Brock. 99

ist diese Endung rcine Ablautsvariante zur L¡okativendung dal;

Rarnst. Form. 46: -tung. Instr. åi, ¿li, di, ti, ði, t; Form. 46

soll otü. Abl. tir¿ < ti + Instr, r¿ seinl
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uig. lidgii,-ti 'gut' (adr'.) kutyy-d¡¡ 'ltilrt' (itrlv.); tidi ioÀ: 'in kciner

Weise;

koib. tca,idr 's'ie', trl-r, 'so' (nicht 'in dieset' Weise', ¿tlso eine 3.

Pers.), Li'd¿ (< *årr.-tli) 'in dieser Weise'. Sehr fraglich ist,

ob atä. am,'ty'ietzt', {"ltìg. ¿rn,-li ttstt'. ditzrt gehört.

.¿lrllrl'l¡rln der (Jumúiliit

r\¡ielr¡: ttii. (Thonrs. Ittscr. l9) lcop f nach (iab. 142 Konv. vom \¡erbtlm

/io 'hiulegen', 143 /r'opcrrl. 'illle', I(oltl'. auf pørt Yon del gleicherr

IÞ-urzell -uig. nsw. köp itt. Von tlerselben Wurzel truch soj.

(Palnrb. 272) ltöuei, krg. (Oastr. r;9) köfei;

rrig. (Ûab. 313) /Ltid'strhr'( sogtl. < sak. -altosm. (Deny 308)

rtei itl' (- i' soj' f.ai id');

osrtt. krln. sig. ðolir 'vicl' ()lllÌ9. str/i:);

krrrn. elbeli, efureÀ: 't'eichlich', soj . elbek 'viel', jah. ülltä7- id'. <
rnorg. elbeg - t:legen )so,i' ølõn; - eleçpde ) koib. iläild

'gerrügend';

tlttr'. rr.r¿l¡¡¡./, rr.¿nt.lur7. (Räs. 'l'siv.) rmt,nuj 'viel' -trkm. (A-B)

noruaj, ktnvr'i, (lk'ttz. ZDMG 96:443) ttttmui 'ontonuÍi' - ?

ðu\'. lr.rt,rr, rtt¿îr¿ 'grtlss' - ? ntoltg. ttwr¡gttl, jàli. ttunl'rtl 'gfttss''

\tgl. jerkrt'h Räs. StO ltl3:50.

rriS. (Oaf.) liÀ'ii.sîvir'l', (ll¡ttll.) uig. ðng. 'ii1¡ii.f, d¡lii$, t1ag. iö¡¡ii.í,

jalt. Plli.'ii1¡iis itl.
rSrlu'r¡:.jak. Pcli. hürt, lül 'scltr', (ttLspt'.) 'gttt' [sem. vgl. finn. hyrri

'gttt', Attr'. /t¡¡trri.sl'ti, ftyuttt 'seltr'1, krÉ{. (Oastr'. 7{)) ùelf, Inrt-liü
'seht", ðrtr-. ptif, ptiaa 'srrllt'. Vr¡tt tl¡rstrlbett Wut'zel riag. S\\'

ûürk'st¿trk. fcst', lizl<. l¡¿,r'¿./¡ itl., So ötïl¡ itl.,'sehr', k¿2. lti/''

'schï' - i:tlt'. prrrc¿t 'stirLk, tlicìt' - lltollg. b¡l'/t'¿, 'schwer"

rWerrigrl: atii. ttsn'. rr.:'N'cttig', itttclt r\tlj ''klein'-ðllt'. *ol'>ðel.

ot', (rt' (tilis. MSF()tt 'lfJ:1(i7) -lllollg. nlai 'wetrig, liililtìt'
( > tel. ttsrv. nrai itl.):

i,irg. tel. liü¿isîcin rvcttig'((ol. tilrrï.sileiilr klcilles Ding', srtj. (Palntb.)

¿r¡rTsilnetìig' l< ? ii(r')lrlis iS'liein l)ing'l;
irut'. scTol 'eilt tt'eltig' [trIll)Sz 1: f)l¡i].
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Die interrogativen (und intlefiniten) Adverbia der Quantität
werden gewöhnlich von detr Interrogativpronominen mit tlem Äqua-

tivsuffix ðø, C abgeleitet:

rWie lieh:
riag. otii. tel. usw. lcan-ða'wie viel' lmr'(-a. 'so viel'l
uig. ðag. SW. À,ø-4 soj. usw. ka-i;

koib. Castr. nu,n-!e; krg. ðe-le, fu.hei

jali. ld-sð;

únl. ttti-á¿ [auch rnarr. tÊu,Ule id',Vgl. z.B. kaz. m1¡ry1n Cølclg 'soviel

wie dies'1.

III. Postpositionon

Die Türksprachen besitzen - wie die anderen altaischen und

uralischen Sprachen - eine unbegtenzte Menge von Postpositionen,

was im Hinblick auf die Präpositionen in den ieur. und sem.

Sprachen als einer von den charakteristischsten syntaktischen Zügen

für die uralaltaische Verwandtschaft neugt. Ein anderer gemeinsamer

struktureller Zug ist, dass diese uPartikelnl auch deklinierbar sein

kíinnen, bes. die Postpositionen des Orts unil tler Zeit nominaler

Herkunft in den Lokalkasus, und sogar mit tlen Personalsuffixen

zusammen. Z.B. osm. jan-ym-ila'bei mir' (iørr, 'Seite'f gnr, Poss.

Suff. cier l. P. Sing. f Lok.), vgl. finn. uieressäni (øia{ 'Seite' *
ssü Iness. * Poss. Suff. der 1. P. Sing.).

Die meisten Postpositionen sind, vrie die Arlverbien, von den

Nominal- od. den Verbalståimrnen abgeleitet. Viele von diesen h¿ben

wir oben iu der Adverbiallehre beh¿rndelt, so dass es nicht nötig ist,

ihren Ulsprung hicr zu behandeln.

¡\ns mehreren Postpositionen sind in verschiedenen Türkspra-

chen, bcsonders wenn sie r-iel gebraucht sind, nettc l(nsussuffixe ent-

stanclen, mit lautlichen Anpassungen zu dem Stanrmwort.

Die Postpositionet werden gewöhnlich mit Nomin¿tiv od. (wenn

betont) mit Genitiv konstruiert, einige auch (die Annäherutrg be'

zeichnenclen) rnit Dativ und (die Entfernung bezeichnenden) rnit

Ablativ (im atü. -la), ganz selten (im atti.) mit Akkusativ oder

Instrnktiv (?.)
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In Ermangelung des R¿runtes verzichten wir hier auf eine grtind-

lichere Darstellung der Postpositionen. Sie werden von den Gram-

rnatikern verschicden eingeteilt: nach den frirmalen Prinzipicn (ver-

balen Ursprungs, n()minalen Ursprungs, weitere Postpositionen, so

z.B. atü. Gab. f 35-lõ6) oder tlanach, mit welchem Kasus sie regiert

werden, oder ob sie tlen ort, die Zeit oð,. andere Verhältnisse dar-

stellen (wie oben bei uns rlie Adverbien).

IY. Yerstärknngspartiksln

Enlditische

-ok [Ramst. SI(E rZ¡: < tü. ö¡t -ölcäÉ, ölcli'mehr'-lam. -ak, -k,

kor. -olc, ¿À:; trotz Ramstedt halte ich rlen hinteren Vokal fiir
ursprünglich, rveil clas Suffix im Özb. (Geb. 144), im Oir. (Verb.

98) o/¿ untl im Ùuv. ø¡, e¿ (mit 7! )lautet. Das Suffix wurde schon

im Uig. und im Mtü. nach ctem Vokal rles Stammwortes vokal-

lrarmonisch angepasst : bir-ölcl

uig. (Kat. 762) sag. blt. kð. koib. olc, ölc;

özb. (Gab. 144) : aÀ', (nach Vokal der Bindckonsonant i) iøk,
(nach rr. zuweilen) nok;

kaz. uk, i¡À: (> ð'el. olc);

oir. (Verb. 98) o/.: 'derselbc';

soj. (Kat. 761) yk, ík;
jak. (Rantst. ibirl.) stn¡ot-o6, sogot-oX'ganz allein' (1 *ia4gyz-ok);

(:uv. -o7¿; ä7;7al-7e1,7. [Nach A.(rn. 230 viti. 7a: €rll. yr,la'ielzt'

< arab. M.Il. gehiirt auch die Wruzel ¡o- 'selbst' zu *olc

wie auch T"ai-il, 7âj-7i 'der fräher genannte'l

-d¿. s. 236,

-l I schcinbar dasselbe wie in Pron. der 3. P. o-l und ðuv. le-. Sem.

vgl. finrr. hrïtt. 'el, es'; - -hän,, -han'denn, doch'l

soj. (Kat. 762):l (nach Vok.), yl, í1, ul, ül (nach Kons.) *ectr

rre; aro' : kaj-yl 'wo {lenn', ðill 'w¿ls detln', ã-bd-l 'ist es ein

Ding?', kai-ila-l'\'i'o ist es denn'; also mit Fragepartikeln;
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Bag. blt. kð. koib. nur im 'Worte óoy1¡l'es gibt nicht'.

(-la) -lä [: ? Adverbial od. kkir. el¿ 'nur', (Kotw. SJA 282-9) -
mong. -løl

Kat. (Urj. 760-1): 'tomno; rra¡Ho, xone.rno, ¡a'
otä. ld;

tob. i5. la, lü;

tuba. ðor. kyz. küär. sag. blt. kð. soj. koib. ktg. la, lü1' na, nä

(letztere nach einem Nasal);

kaz. tpt. uf. lø, ld, lå, l¡io, ne., nü, nå, näo;

tel. (Verb. 96-?) la,le, gla, ile, na, æa (nach Nas.).

Im bSk. anscheinend *l¿i und dõ zusammengeschmolzen, s. ?36.

-ettn,, -änt,: [30r. sag. soj. ona 'jetzt, sogleich']

soj. (Kat. 761) -ant,-ril¿'doch' :kudup-pãr-atn. 'gicsse doclt tttitr,

lw-ant'stehe doch'.

-so, -sri fnach Katanov: Èmong. asa (?) 'hole hierhet', gib het",

Ramst. Kalm. Wb. 161

soj. (Kat. 761) zn, zä (nach Konditionalis) 'obgleich' : ð.yl-.sar¡-

za-dã'obgleich du auch schläfst', lí-sür¡'zä'obgleich tlu ¡trtclt

sagtest'.

-/.:ör 'sieh', alsVerstärkungspartikel der Imperativen, s. S. 206. \¡iel-

leicht gehört dazu auch özb. (Gab. 100) /rü (Dubitativpat'tiliel).

atü. örki 'wohl, etwa'. Nach Gab. (Õzb. 149) davou - wahrschein-

liclt unter clem Einfluss von ¿irftlirr. 'seiend' - erÀi¡¿, cÀ'itt,

ekän. Mit Fragesilbe nuy, rtti, ) tniktur,, rnihùt; kaz. ir¡rf.l!

ðuv. (A$m. 238) ltule, pot (Fut. vorn pøl 'sein'), prllas (Inf.) 'ñtrhl'.
kaz. -târ, +ar 'vielleicht' (< *hrru,r) ) ður'. (Aðn. 238) id.

-/trUnø nsw. Verkleincrungspitrtikel, s. S. l0íj. Verdoppelt im Ozh.

(Gab. r4+) Ici[*inü-ginä kyilaklar'gattz kleine Dörfer'.

Ir ot' tleut, Iluultttt ot't

ãtú. en 'äusserst'. Davon der Su¡terlaliv tu¡illti'aller erster'. Ilt
and.eren Sprachen t'orderr.okalisch : otii. ¿i?, oslù. en, kitn, ù¡

üsw.
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Y. Fragopartikeltt

(Enlilitische)

-uta, -tttît, -rlnr, -lrii, -rlf 'ob?'. Die gerviihnlichste F'ragepartikel.

[Rarnst. SKF] 137: tii. -lli (ður'. tt¿-ã¿tt, 'wattlnì'), -nùIt, æ kor. *rt¿i

'rvas'. Sicherlich mit clern ðuv. Interrogativptononten *lr¿ ztt ver-

gleichen, das mit dent fiugr. filttt. lrtl- 'was' l'erwitndt ist. Was den

verschiedenen Vokalismus irt den Ttirksprachen anltelangü, ist her-

vorzuheben, dass so etwas auch in den fiugr. Spmchen volkommt:

finn. ung. lli, aber ðer. ma, ?no ilsw.; den tti. Wechsel l¿ ) l¡ schreibt

Kotwicz (SJA 296) tlern mong. Eiltfluss zul.

In tlen verschiedenen Tärksprachen (als Hauptquelle Iiat. Urj.
754-8):

nig. öag. otii. rn¿¿ (Bor. 106 nw. ut)i

srt, lltt, rna;

äzb. (Gab. 149) m.r¡, lr,i (S. 179 auch n¿ri, l¿e);

osnr. klm. az. blk. krð. kar. nty, trvi, (dial.) lttt, rtt.ii;

nog. trùgt, nví, ìr,rl, ttvü,by ,.., plJ . ..i
iü. rrr,y, rlã;

kaz. rni$. b3k. lly, nta, ùto, ur.ö1

tob. trlim. tara. tur. lrí,, lnri, rtt11, rruí:.

bar. lra, hä, pa, ,¡tä;

srrj. bü, pri (seltener \ru, ,pat);

kzk. rno, nrti, ntö,lta . ., 1lu. . (luy, nli, ttt"ii)l
kklp. (J3ask. Wb. 31ri) ,,ra, tr¿d, bu, be, pút 'pe;

kkir. by, lñ, 1ty, ,pí, ltu, Lii, prr,, pii;

oir'. (\¡erb.9õ)pn, pe, (naclt Ntts.) ttrrr, lrr¿, ('Bask. Wb. 24) ba,be;

lriiiir'. sag. kð. koib. nta, ilúi,ba,hii, Itel Ì)äi

ttrb¿r. $or. k¡'2. lla, rrri, llrö, bo . ., ¡ro . .

-i'u, (gü) [I(otw. S.TA 295: - ltonß. tnng. 1,t. ¡7ii; nr.B, auclt fittn.

Ittterrog. Pron. /irr.-, Lo-l

atii. (Thorns. 'l'urc. +.õ-8):unt, brc sabyntda igid,bar-yu'l'Odet
gibt es etrva irgencleine Unrv¡rhl'heit in diesen rueinen Wor-

ten?'; l¡ödl.ci L'öräç1mä bägltir-ç¡ü 'ja4yldaðy-sis? 'Ihl' Bäge, die

ihr bisher deur Thrune gehorcht habt, solltet ihr etrva vet-

sagen wollenì,';

j

I

.t
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otti. (Thoursen ibid.: Sharv) ?'u:bãr-yu '(tltere is) isn't there?';

(Le Coq) yõ:bãlysii,n-yõ bõrysän 'willst tlu gehen, vrillst du

fortgehen' : 'ttt ne Yas pas t'en aller, non (j'espè'r'e)?'

-tti, -ii [Rarnst. SKE 66-7 -alt. 7e 'wer'; vgl. auch ung' -i; als

Fragepart. i usw. kommt anch in burj' untl killtì't. t'or, s. I(otrv.

sJA 2e6l

jak. (Böhtl. SIS) -yi, -ii,'i :bu, kim sa4a-ta-iì' 'wessen Stilnme ist

rlieses?'; (Schriefl, KSz 13: 280) fösö-rr'-iif 'wieviel?', Xannl-tt

-y'j 'wo?';

ðuv. (AÉm. 24f-B) i, itnclt ztlsånìme¡ìgesetzte Wörter d-ln¿r¿'

i-rn, Kurm. i'ntan-i: sann aotlây por-i? 'hast rlu Feuer?';

i - i 'entweder - od-et' : '!ran4 Ttaiøt¿-¿l 'entrveder Ìlorgon

oder heute;

[Vielleicht kaz. mynp¡i, tr.anai icl. ist auch einzuteilen nryn'yi, nwn''ai

und nicht nw + rui? Vgl. jecloch tel. rÌ,i-r¡ri:kälir'nui'ttä'kommt er

wohl', Bang, KOsm r: 34-51

ðuv. Anatri ø, e (45m.242) nach verbformen in demselben sinn

[Asmarin vergleicht daurit r.otj. o, uilg. el : ?ratr esleoatr, ä-

raln-a?'was tnach'qt dtt, schleibst tLu'i'

-+51i, -sir,

ðuv. (AðDr. 2{2) fi, lr.n, Fragep¿rrtikel' die den Zçeifel hervor-

hebt : nur¿ ¿í¿s-ói? 'Was, soll matt dies triltkett?'

-ö¿i, -öó [ilach Katirtìo\': ñ llìotlg' ín, vgl. jedoch ð¿ bei Befehls-

formen, s. S. 206 uncl Rang, Stud. 2: 9141;

soj. [Kat.762l P¿rrt. ðci in den Frageu, ents¡rrechenci das russ.

Wort o : ilttigü ñ.ní'- ðä hör¿Iäqb ¿i?'ha st clu den lletfii ger gesehen'/'

tel. (Verb. 9ti) ív : yu-óy? 'aber dieser?'

sag. blt. kð. koib. ü, 3i: Ä:iin-5i óalylar-õk-'pcl' 'itber die Sonne,

ob sie auch zersPaltelt rvircl'/'

özb. (Gab. 144) /i : l¡tr r¿Ùrrli? - ln¡. der:nl - lrt¿ ðil" was ist das?

- das ist die Wattd. - ttrttl das?'

-*¿¿ [Offenbar r'€rwandt nit tlem jali. Intcrrog. Pron. lrcoT]

jak. Pek. duo, díi, ¿li¿, dr¿ 'ob? : À'ysjyl ðll¿i chi? 'ist er wirkliclt

gcstorben?'.

ilít - il,ú, 'etttweder - odet'.




